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His Holiness John Paul I 


Sventas 





Ŝiais metais rugpiŭĉio 6 d. mire Sventasis Tevas Popieżius Paulius VI, 
Švento Petro jpédinis, Išganytojo Jezaus Kristaus jgaliotinis, Kataliky 
Bażnvċios galva. 

Sis švento gvvenimo asmuo Bażnvċiai vadovavo vpatingai sunkiais 
laikais, gyne Żmogaus teises, dejo pastangas siekti visame pasaulvje 
teisingos taikos, gyne negimusios gyvybes teises, pabreżdamas, kad 
kiekvieno żmogaus, nuo pirmo prasidejimo momento, gyvybe yra duota 
Dievo, todel nepażeidżiama ir jokiomis dirbtinomis priemonemis 
negalima sutrukdyti Zmogaus gyvybes prasidejimo, juo labiau negalima 
sunaikinti prasidejusios gyvybes. 

Visas pasaulis apgailestauja jo mirtj ir vertina jo darbus. 

Šių metų rugpiūčio 26 d. Romoje susirinkę kardinolai išrinko 
jo įpėdiniu Venecijos patrijarchą kardinolą Albino Luciani, kuris, 
gerbdamas popiežių Joną XXIII ir jo įpėdinį Paulių VI, pasivadino 
Jonu Povilu Ipju. 

Džiaugiamės šv. Petro nauju įpėdiniu, Išganytojo Įgaliotiniu žemėje 
ir linkime Jam, Šventajai Dvasiai vadovaujant, sėkmingai vairuoti šv. 
Petro laivą — Katalikų Bažnyčią — ir visą žmoniją, nepamirštant mūsų 
Tėvynės Lietuvos, vesti į geresnį gyvenimą, prie Amžinosios Tiesos. 


On August 6th of this year Our Holy Father, Pope Paul VI, 
Successor to St. Peter, the Vicar of Christ on earth, and Head of 
the Roman Catholic Church, passed away. 

This holy person reigned in an especially difficult time in the history 
of the Church, defending human rights: striving to find a solution for 
lasting peace, defending the yet unborn, maintaining that from the very 
first moments of conception, the unborn life as a gift from our Creator, 
must be honored and protected, and any artificial means to prevent 
this life from coming into being or destroying it after creation will 
never be tolerated by Christ Chruch. 

All the world mourn the passing of this great and holy man. 

On August 26, the Cardinals gathered in Rome, did not waste 
any time electing a successor to Pope Paul VI. Our new Holy 
Father is the Patriarch of Venice Albino Cardinal Luciani, who in 
honor of Pope John XXIII and his predecessor Pope Paul VI, has 
chosen the name of John Paul Ist. 

We rejoice with all our fellos Catholics and all humanity, thanking 
the Holy Ghost for inspiring the College of Cardinals to choose the 
right man for the most difficult job of Christ's Vicar on Earth. We 
pray that his reign may be fruitful, beneficial for the Catholic Church 
throughout the world, especially in our native land -- Lithuania. 
May Pope John Paul I be our beacon for a better understanding 
among all humanity as we advance along towards the Everlasting 
Truth. 





Jo Ekscelencija Francis John Mugavero, D.D., 
Brooklyno vyskupas 


Most Reverend Francis John Mugavero, D.D., 
Bishop of Brooklyn, N.Y. 


BISHOP'S OFFICE 
75 GREENE AVENUE 
BROOKLYN, NEW YORK 11238 


August 18, 1978 





Dear Father Petrauskas: 


On this joyous occasion of the 
celebration of the 90th Anniversary of the founding 
of the Parish of St. Mary of the Angels, may I offer 
my sincerest congratulations and prayerful best 
wishes to the priests, the wonderful laity and all 
who working and praying together have helped in so 
many ways to bring the parish to this eventful day. 


Over these many years St. Mary of the 
Angels has nurtured and strengthened the faith of our 
Lithuanian Community. At the same time with zeal it 
has carried the Good News to all the People of God. 


As this dedicated parish continues to 
flourish under the patronage of Our Mother Mary, I join 
with you in thanking Almighty God for His loving care 
and concern and for the many blessings He has bestowed 
on the parish and all associated with it. 


It is my fervent prayer that the Lord's 
peace, love and hope will continue to abide with you and 
your parishioners and to be reflected in the entire 
community for many years to come. 


With my prayers and blessings, I am 





Reverend Anthony Petrauskas 
213 South 4th Street 
Brooklyn, New York 11211 





Jo Ekscelencija vysk. Vincentas Brizgys, Ph.D... LOD. 

Siuo metu gvvenas kaip tremtinys Ċikagoje, Ill., ir kuriam 

pavesta rūpintis už Europos ribų gyvenančių lietuvių dva- 
siniais reikalais. 

His Excellency Bishop Vincentas Brizgys, Ph.D., J.C.D., 

at present in exile residing in Chicago, III. He is in charge 

of the spiritual welfare of Lithuanians in exile, outside Europe 





SVENCIAUSIOS MARIJOS 

ANGELU KARALIENES,Brooklyn,N.Y. 

GERBIAMIZMS KUNIGAMS ir 
PARAPIJFÓIAMS. 


Jeusdemes didelę psgarba tiem 
lietuvism,kurie prieš 90 metų steigė Sv.Merijos Angelų Kətə- 
lienés pərəpiğa,Brooklyn,N.Y,,rəSəu jums deber gyvensntiems. 

Ano meto tikri vsrgŝsi nsuji 
imigrentei paliko sevo dvssios ir pesišventimo puikų peminkla 
vertą išleikyti ir keip maldos nemus ir ksip meno kurini. 

Niekas nepejégs išreikšti to, 
ka ŝis peminkles ir prie jo perepijs dave ano meto lietuvisms 
ir ju vəikəms, Nors silpnem to vsizđui reiktų pereSyti deuge- 
lio sielų individuəlia istorija,bet to jsou niekes nepederys. 

Šis nepaprasta progə sveikində- 
məs Angelu Karslienės perepijos Dvəsios vadus kunigus ir visus 
psrspijėčius,jsusmeis ir melda nukylu pəs tuos,kurie šią pə - 
280139 sukūrė ir iki šiol išlsike.Šios perepijos prseitis ir 
dabartis tekəlbə əpie lietuvius ne tik kitatsulisms,o pirmoje 
eilėje mūsų protems ir širdims, 

Dievəs teləiminə jūsų visu 
dsbsrtį ir steiti. 
NuoSirdZisi Jūsų Kristuje, 


Vincentas Brizgy 
Kauno vyskupas pəgelbininkəs, 
titulisrinis Bosenos vyskupss, 
tərnəuğəas lietuvims už Europos. 


10 


„EV. 


Kun. ANTANAS PETRAUSKAS 
nuo 1967 





St. Mary of the Angels 
213 Wexth Henrik Wire 
Mroskipu X. B. 11211 


1... 
por on ! ama NY 
——. Ma freta Ern 
¿fr mu, Ang up tr Reino At مس‎ d 

AN "MWA 


11 


81. Mary nf the Angels 
213 South Fourth Street 
Brooklyn X. B. 11211 
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Skinų tuto 0 — 


Kun. Vytautas Pikturna, 
Sios parapijos vikaras nuo = ; 5 

1949 m. spaliu men. / NG 27ZZ/2 - — 

(Assistant since Oct., 1949) 
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CONSULATE GENERAL OF LITHUANIA 
41 West 82ND STREET 
NEW YORK. N. Y. 10024 


1978 m. liepos 28 d, 


Didżiai Gerbiamam 

Kun, Antanui S. Petrauskui, 
Angelu Karalienes Lietuviu 
Romos Kataliku Parapijos 
Klebonui, Brooklyne 


Didżiai Gerbiamas Kunige Klebone, 


Angely Karalienes Lietuviy Kataliku Parapijos 
Brooklyne isisteigimas pries devyniasdesimts mety 
tampriai suristas su tuomet vykusiu lietuviy tautos 
atbudimu. 


. Per tris generacijas Angely Karalienes Parapija 
junge didżiaja dali Brooklyno lietuviu tautineje ir 
religineje dvasioje. Parapija buvo netik liudininke, 


bet ir dalininke tautinio atbudimo kovos privedusios 
prie Lietuvos Nepriklausomybes atstatymo. 


Sveikindamas Sios labai reiksmingos sukakties 


proga linkiu kad ir toliau parapija isliktu lietuviu 
tautos interesu ir Lietuvos laisves gyneju eilese. 


Su gilia pagarba, 
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Angely Karalienes buves klebonas kun. 
Juozas Aleksunas, su kitais New Yorko lietuviy 
parapiju klebonais, pagelbejo lietuviams pran- 
ciškonams įsikurti Brooklyne, o dabartinis 
klebonas kun. Antanas Petrauskas ir parapijos 
ilgametis vikaras kun. Vytautas Pikturna en- 
tuziastingai rėmė Kultūros Židinio statybą ir 
remia joje vykstančią veiklą. 


90 metų parapijinės veiklos jubiliejaus 


proga parapijiečius ir kunigus nuoširdžiai 
sveikina 


Lietuviai Pranciškonai ir 
Kultūros Židinio komitetas 
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JUNGTINIY AMERIKOS VALSTYBIY LIETUVIY BENDRUOMENES 


New Vorko Pirmoji Apylinke 


LITHUANIAN-AMERICAN COMMUNITY of the U.S.A., Inc. 


New York Local Community fl 
BROOKLYN, N. Y. 
1978m. rugs. 17 d. 
Angelu Karalienės Lietuvių Parapijai, 
Gerb, Klebonui Kun. A. Petrauskui, 
Gerb. Kun, Vytautui Pikturnai, 
Mieliems Angelų Karalienės Parapijiečiams: 

Jungiames su Jumis šia džiaugsminga proga švenčiant 
Angelų Karalienės Lietuvių Parapijos devyniasdešimtuosius 
metus. Būdama pati pirmoji lietuvių parapija mūsų apylinkėje, 
Angelų Karalienės Parapija atvaidino pagrindinę rolę 
skatinant visus New Yorko lietuvius sukurti savo dvasinius 


namus. 


Taip ir šiandien, Angelų Karalienės Parapija ir jos 
kunigai ir parapijiečiai užima svarbią vietą New Yorko 
lietuvių dvasiniame, kultūriniame, ir visuomeniniame 
gyvenime, Jos pastoracija pagrįsta meile Dievui ir savo 
artimui. Kas nesižavi jos puikaus choro, nuolatos tobulė- 
jančiam vadovaujant muz. Albinui PriZgintui? O jos draugijų 


kultūringa veikla gali būti pavjzdžiu kitoms organizacijoms. 


Šalia savo dvasinės karūnos, Angelų Karalienės, ši 
parapija vienintėlė viena tarp visų lietuvių parapijų dėvi 
ir antrą karūną - Lietuvos laisvės kovos karūną, Juk joje 
buvo krikštyta Simo Kudirkos motina; joje rasti tie dokumentai 
kurie sudarė pagrindą jį pripažinti J.A.V-ių pilieċiu,ir 
jo ir jo šeimos išlaisvinimui, 

Džiaugiamės ir tuo kad Angelų Karalienės Parapija, jos 
dvasiškiai ir parapijiečiai visada giliai suprato ir rėmė 
Lietuvių Bendruomenės tikslą ir veiklą, prisidėdami mūsų 
Apylinkės Valdyboje ar veikloje. 

Taigi sveikinam Angelų Karalienės Lietuvių Parapiją visų 
Brooklyne gyvenančių ar veikiančių lietuvių vardu, ir linkime 
jai ir toliau tarnauti lietuvių visuomenės dvasiniame gyvenime 
ir reikštis kultūriniame ir visuomeniniame gyvenime, Teauga 


l 


Angelų Karalienes Lietuvių Parapijos šeima . 


y Su 55 
ə. B. 5: 
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VALDYBA 


LOCAL BOARD 


PIRMININKAS 
PRESIDENT 

Vytautas B. Radzivanas 
84-16 110th St. 
Richmond Hill, N. Y. 11418 
. (212) 44) - 2304 


VICE PIRMININKE 
KULTURINIAMS REIKALAMS 

VICE PRESIDENT FOR 
CULTURAL AFFAIRS 

Helena Zedar 

137-57 Laburnum Ave, 
Flushing, N.Y. 11355 
(212) IN 3- 5918 


VICE PIRMININKE SOCIALINIAMS 
IR VISUOMENINIAMS REIKALAMS 

VICE PRESIDENT FOR 
COMMUNITY SERVICES 

Helen Venis 

85-10 85th Rd. 

Woodhaven, N. Y. 11421 

(212) VI 6 - 7433 


VICE PIRMININKAS JAUNIMO 
IR SVIETIMO REIKALAMS 

VICE PRESIDENT FOR YOUTH 
AND EDUCATIONAL AFFAIRS 

Petras Sandanaviĉius 

195 No. 6th St. 

Brooklyn, N.Y. 11211 

(212) EV 8 - 1826 


SEKRETORE 

SECRETARY , 
Eleonora Ramančionienė 
233 Bedford Ave, 
Brooklyn, N.Y. 11211 
(212) 388 - 5880 


IZDININKAS 
TREASURER 
Jonas Jankus 
85-66 98th St. 


REVIZIJOS KOMISIJA 
TRUSTEES 


Vincas Padvarietis 

87-40 127 th st. 
Richmond Hill, N. Y. 11418 
(212 847 - 5619 


Dr. Bronius Radzivanas 
84-16 110th St, 
Richmond Hill, N. Y. 11418 
(212) 441 - 9720 


On this glorious occasion of the 90th Anniversary of our 
Parish, we wish to express our sincerest thanks to all parishioners 
and friends. No one realizes more than we that all which 
the parish has accomplished has been due to the response 
of you good people to our appeal. Your unstiting support 
has always been most edifying and thus it was always a 
pleasure and a privilege for us to work with you. With this 
thought in mind we dedicate this Jubilee Journal to you. 


We are immensely grateful to all those loyal workers who 
have helped to make this 90th Anniversary celebration so mem- 
orable. Our thanks to all the committee and societies whose 
sacrifices have made this success possible. 


We beg the Blessing of the Triune God for you. We 
recommend you to the watchful care of the Blessed Mother of 
God, and pray that you will render thanks to the Lord with us 
for all that He has wrought in you. 


Thanks to all. 


Rev. Anthony Petrauskas 
Rev. Vytautas Pikturna 
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Angelų Karalienės Parapija, įsteigta Brooklyne bendromis 
lietuvių pastangomis prieš 90 metų, didžiuojasi ir džiaugiasi 
galėdama minėti garbingą sukaktį. Nedaug lietuviškų parapijų, 
įsteigtų už Lietuvos ribų, gali džiaugtis tokia sukaktimi. 

Ta proga norime nuoširdžiai padėkoti PARAPIJOS ORGA- 
NIZATORIAMS, sunkiais lietuvių išeivijos laikais sukūrusiems 
šią parapiją ir įgijusiems Dievo namus, kur iki šiol Brooklyno 
lietuviai garbina Dievą protėvių brangia kalba ir lietuvišku 
nuoširdumu. 

Giliausia padėka priklauso VISIEMS. PARAPIJIEČIAMS už 
nuoširdžias pastangas tęsti parapijos steigėjų darbus. Be nuo- 
$irdaus bendradarbiavimo ir be didelių jų pastangų nebūtų 
buvus švenčiama ši garbinga sukaktis. 

Dėkojame ir reiškiame pagarbą visiems šioje parapijoje dir- 
busiems KUNIGAMS, stiprinusiems parapijiečius dvasiškai ir 
tautiškai. | 

Nuoširdus ačia SESELEMS PRANCISKIETEMS uż pastangas 
mokinant vaikuċius ir prixiürint bažnyčią. 

Giliausia padėka PARAPIJOS DRAUGIJOMS ir jų valdyboms, 
savo darbu ir pasišventimu užtikrinančioms šiai parapijai gar- 
bingą ateitį. | 

Visu nuoširdumu dekojame KOMITETO NARIAMS uż di- 
dżiuli darbq organizuojans $io garbingo jubiliejaus minejimg 
ir už jų rūpestį bei pastangas leidžiant šį sukaktuviy leidinį. 

Nuoširdus ačiū visiems šio LEIDINIO RĖMĖJAMS. Užtik- 
riname, kad bus įvertinta visų jūsų dvasinė ir medžiaginė 
parama Brooklyno lietuviškų parapijų motinai. 


Kun Antanas Petrauskas 
Kun Vytautas Pikturna 
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FOREWORD 
BY THE PRIESTS OF ST. MARY OF THE ANGELS 


This year we celebrate 90 years of our parish. 

This happy occasion calls to mind the many and great 
sacrifices made by the priests and people whom we honor as 
the founders of the parish and the zeal and enthusiasm of the 
present generation to carry on good traditions. The faith of the 
Lithuanian people is not surpassed anywhere in Christendom. 
No nation has suffered more in its fidelity to the Church and 
the faith that is such a vital part of its life. 


When the pioneers of St. Mary of the Angels parish first 
came to Brooklyn they were obliged to work hard and under 
very trying conditions: nevertheless they joyfully made the sac- 
rifices for the opportunity of practicing their faith and of giving 
evidence of their love to God through some of the customs that 
were dear to them in the Old Country. We of the present day 
cannot fully appreciate what our forebears endured to make it 
easier for us to worship God and to enjoy the benefits of our 
holy religion. | 

Our first thoughts on the occasion of the Parish Anniversary 
bring us back to pioneer days with a salute of love and gratitude 
and prayerful remembrances of all those who laid the foundation 
of the parish. May we be worthy of those who went before 
us, living up to the ideals they bequeathed to us. 


As we reach the 90-th anniversary of our parish, we are 
sure that from the hearts of all of us there wells a fervent 
Te Deum Laudamus of thanksgiving to God. We rejoice that our 
parish has grown, despite the trying situations it has to face; 
that it has, in variety of ways, blossomed faith, and brought 
forth good fruit unto our Church and our Country. 


What the parish has meant to us, we shall fully realize 
only in eternity, where we advance along the treacherous paths 
of this world. Our advance will be conditioned by the use we 
make of the graces which God gives us, the teachings of his 
revelation, the example of others, so as to lead better lives, 
and assure the attainment of our everlasting goal. 

For 90 years of this parish we have prayed together and 
worked together for the glory of God and the salvation of souls. 
We have all grown up together in one Lithuanian community 
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and the one spiritual family wherein we have shared in common 
the same cares and the same joys. 

Through the Sacrament of Baptism we are incorporated into 
the Mystical Body of Christ, while our origin makes us members 
of the Lithuanian nation. To separate ourselves from either, 
to be inactive, as Catholics or as Lithuanians, in the fulfill- 
ment of the task which Christ has laid upon us, is to do harm 
to ourselves, our neighbor and our race. 

We have good reason to rejoice that our parish has never 
been wanting in activity. It has continued to grow, to develop 
and improve, it has given good account of itself both in patriotic 
and in religious action, it has provided a goodly number of 
religious and priestly vocations; it has marked by a high level 
of religious spirit. 

Celebrating the Anniversary of our parish we have to watch 
and to pray, to continue in prayer and work so “that our charity 
may more and more abound to knowledge, and in all under- 
standing, that we may approve the better things.” (Philipp. 1,9). 
“So let our light shine before men, that they may see our good 
works, and glorify our Father who is in Heaven.” (Mat. 5, 16). 
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SUKAKĊIAI RENGTI KOMITETAS 
JUBILEE COMMITTEE 


Hon. Chairman: Rev. Antanas Petrauskas 
Chairman: Rev. Vvtautas Pikturna 
Secretarv: Mildred Dulke 

Treasurer: Joseph Dugan 


MEMBERS: 


Stefanija Cassano Steven Kokoszka 
Bruno Christopher . Evelyn Migliaccio 
Rose Christopher Juozas Milius 


Agnes Milius 
Hilda Romanoski 
Antanas Sakaitis 


Mildred Deldon 
Anna Dombrowski 
Anna Dugan 


Mary Dulke Emily Shimanskas 
Paul Dulke Katherine Schaefer 
Balys Gedeika Emilija Vaišnoraitė 
Ellen Fey Anna Volskis 
Adelé Kizis Mary Vence 


Anna Kokoszka Helen Venis 
| Helen Zedar 


Dear Parisioners and Friends, 


On this, the 90th Anniversary of St. Mary of the Angels 
Parish, we wish to congratulate both our pastor Rev. Anthony 
Petrauskas and his assistant Rev. Vytautas Pikturna, who have ` 
been the spiritual and temporal guiding light of our parish. — 

Our deepest gratitude goes to all those who, in any way, 
have contributed their time and effort to make the Jubilee a 
success. We especially want to thank the patrons and sponsors. 
Without their generous cooperation we would not have been able 
to present this historical journal. | | 

May Almighty God continue to bestow His blessings on our 
Parish and its priests, parishioners and friends. 


THE JUBILEE COMMITTEE 
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AT THE CENTENNIAL THRESHOLD 


For the Catholic, the parish is another home on earth, 
wherein his religious life is sustained. As in our homes 
we are born and educated for this earthly life, so, through our 
parish church, we are born and brought up unto God. Through 
Baptism we are made members of the Church of Christ, 
the Sacrament of Penance cleanses us from sin, Holy Com- 
munion unites us to God, Unction of the sick prepares us for 
the final journey from earth to eternity. It is in our parish church 
that we have received the Sacrament of Confirmation, and 
it is here that many of us have been united in Holy 
Matrimony. Hence, it is that there is scarcely a grace we receive 
from God but it comes to us by means of our parish church. 
We may, in the course of our life, move from one parish to 
another, but, as a parish, it remains the same. “The same 
meaningful unit of the Mystical Body of Christ”. As the 
vine-branch joins its leaf and bud to the stem, so does the 
parish incorporate us in Christ. 'T am the vine, you -- the 
branches” (John 15,5). In saying that, Christ doubtless had in 
mind not only individual souls, but groups as well, whatever 
their size: to bear fruit they must all abide in Christ. Such a 
living verdant unit is the parish, and such it remains, no matter 
how reduced in size by defections or otherwise, that is, as long 
as Christ remains with it in the altar of the parish Church. 

The Lithuanian immigrant, mindful ot what his parish church 
had meant to him back home, how in it he had been baptized 
as a child, and how it had blessed him and bade him Godspeed 
on his journey, was ancious not to sever that same bond with 
his God, no matter how far from home he journeyed. And so he 
banded with his fellow immigrants to set up the parishes as 
they had in Lithuania. St. Mary of the Angels Parish, now 
ending the century of its existence, is one of these. Like so many 
other churches it was at first the victim of a great deal of 
misunderstanding, rising chiefly from the faulty conception of 
the democratic way of life, and even more from a wrong inter- 
pretation of what nationalism is. 

As the Catholic Church carries out its mission by means of 
parishes, so it does also by way of nationalities. To all, it 
teaches the one same truth, just as God is one, and the in- 
fallible Church of Christ is one. But it may adapt the application 
of that truth to national traits, taking account of national 
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ARTINAMES PRIE SIMTAMETINES SUKAKTIES 


Religinis kataliko gyvenimas remiasi parapija, kuri yra tartum 
antrieji jo namai Zemeje. Tevy namuose Zmogus gimsta ir su- 
bresta pasauliui, parapijos bażnvċioje jis gema ir bresta Dievui. 
Parapijos kunigas, mus krikštydamas, jveda i Kataliku Bažnyčia, 
ispażintimi valo nuo Zemes dukliy, komunija jungia su Dievu, 
ligoniy patepimu palydi i$ Sio pasaulio. Dauguma parapijos baż- 
nvċioje sujungiami moterystes sakramentu ir savo vyskupo su- 
tvirtinami tikejime. Nedaug pasitaiko išimčiy, kai tos Dievo ma- 
lones Zmogui ateina ne per parapijos bażnvċia. Galbut, viena 
jisai palieka ir nusikelia gyventi prie kitos, bet visur jis randa 
parapiją, pati reikšmingiausį mistinio Kristaus Kūno vienetą. 
Parapija sujungia žmogų su Kristumi, kaip vynmedžio šakelės 
kad jungia jo pumpurus su kamienu. “Aš vynmedis, jūs vyn- 
medžio šakelės“ (Jon. 15, 5), Kristaus buvo pasakyta ne vien 
apie atskirus žmones, bet ir apie didesnius bei mažesnius jų 
vienetus. Jie turi būti Kristuje, kad neštų vaisiaus. Parapija yra 
tas vienetas, kuris išlieka Kristuje gyvas ir nenudžiūvęs, nors 
ištikimųjų jam liktų nedaug. Jie visada randa gyvąjį Kristų 
savo bažnyčios altoriuje. 

Palikę savo gimtąją žemę ir atsikėlę gyventi už plataus 
vandenyno, lietuviai nenorėjo ir čia pamesti ryšio su Dievu. 
Tą ryšį jau buvo sumesgusi Lietuvoje palikta parapijos bažny- 
čia. Mažus ji krikštijo ir ne vieną savo palaiminimu svetur 
išlydėjo. Čia jie kūrė tokias pat parapijas, kaip buvo Lietuvoje, 
dažnai ir tais pačiais vardais paminėdami. Angelų Karalienės 
parapija, besiartinanti prie šimtmetinės sukakties, yra viena jų. 
Pradžioje, kaip ir kitos lietuvių parapijos šiame krašte, ji buvo 
drumsčiama nesusipratimų. Jie kilo iš klaidingai suprasto de- 
mokratijos principo. 

Katalikų Bažnyčia, remdamosi parapijomis, atsiremia taip pat 
ir tautomis. Ji turi vieną tiesą joms visoms, kaip vienas yra 
Dievas ir viena neklaidinga Kristaus Bažnyčia, kuri taikosi prie 
kiekvienos tautos. Katalikų Bažnyčia tautų papročius įjungia į 
savo liturgiją, patriotizmą pakelia į dorybes, gina tautų sava- 
rankiškumą, ugdo ir pašventina jų kultūrą. Dėl to kalbėti apie 
Katalikų Bažnyčios priešiškumą tautoms, reiškia sėti rauges į 
Kristaus pasėlį, skleisti pikta žmonėse. Priešingai, — Katalikų 
Bažnyčia savo sakramentais kelia tautą į antgamtinę bendruo- 
menę, tinkamą pasitikti patį Dievą. Šventas Jonas Apreiškimo 
knygoje rašo, kad jis matė “didelę minią, kurios niekas ne- 
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customs in its liturgical ceremonies, raising patriotism to a 
Christian virtue. Hence to say that the Catholic Church is 
antinational is to sow cockle where Christ has planted wheat, 
to spread misrepresentation. On the contrary, the Church, through 
the sacraments, uplifts the nation into a supernatural common- 


wealth, worthy to stand before God. 


St. John “saw a great multitude, which no man could number 
of all nations and tribes, and peoples, and tongues, standing 
before the throne, and in sight of the Lamb, clothed with 
white robes, and palms in their hands” (Apoc. 7, 9). If it is the 
Catholic Church which invests a nation with that white robe, 
neither does it take away its palm -- its language, its customs, 
its culture. It sanctifies all these things, making them suitable 
for the worship of God, like an earthly garden of many-colored 
flowers all enhanced by Divine grace. 


In his encyclical “Exul Familia” - The Family in Ex- 
ile, -- in 1952, Pope Pius XII comes to the support of national 
parishes, laying down the norms according to which they may be 
established even over a wider area, beyond towns or entire 
counties, wherever the children of one nation are found scattered. 
They are under the jurisdiction of the local Ordinaries, but 
with a priest of their own nationality assigned to them. It is 
the Holy Father's mind that religion must not suppress na- 
tionality, regarding this as a God given gift. People have a right 
to worship God in their own tongue, but with it goes the duty 
to adhere to the common teachings and discipline of the 
Church. St. Mary of the Angels Parish did persevere in its 
union with the Catholic Church, as another of its off-shoots in 
the world, but as one sensitive to the needs of its own 
nationality as well as of this country. From the truth of its 
faith sprang the depth of the dedication that was at any time 
required of it. In the period of Lithuania's reconstruction, it 
gave generously, when Lithuania was enslaved, it voiced its 
sympathy and its protests to the world, and gave shelter to its 
hapless refugees. With the same dedication, it has answered 
the call of this country and has given many of its sons for the 
defense of its liberty and its welfare. For 90 years it has, 
besides providing for its own church, helped in the building 
of churches of others, in the establishment of cultural institu- 
tions everywhere, notably - the religious communities to which 
it has sent many vocations. St. Mary of the Angels Parish has 


24 


galejo suskaityti, 15 visu tauty, Zmoniu, kuopy ir kalbu; jie 
stovejo ties sostu ir Avinċlio akivaizdoje, apvilkti baltais rŭ- 
bais, ir palmes buvo jy rankose” (7, 9). Kai Kataliky BaZnydia 
duoda tautai balta raba, ji neatima iš jos rankos palmes — jos 
kalbos, paproċiu ir kultüros. Ji visa tai pašventina, kad tikty 
Dievo garbei, kaip skirtingi žiedai, nunoke žemiškame sode, 
kurį Dievo malonė Zeldo. Kas juos stelbia ir prievarta raško, 
nusikalsta Dievui, nors ir tartusi jam tarnaujas. 


Popiežius Pijus XII 1952 metais išleido encikliką “Exsul 
Familia" (Ištremta Seima), kurioje gina tautines katalikiškas pa- 
rapijas. Jis skelbia desnius, pagal kuriuos jos gali bŭti stei- 
giamos teritorijose platesnċse uż miestus ir iStisas provincijas, 
po kurias yra pabire vienos tautos išblaškyti vaikai. Tos pa- 
rapijos turi priklausyti vietos vyskupams, bet jie skiria kunigus 
paimtus i3 tos tautos, kuriai parapija yra isteigta. Popieżiaus 
mintimi, tikejimas negali Zmoguje nustelbti tautybes, kaip Dievo 
jam duoto talento. Żmogus turi teise Dieva garbinti savo kalba, 
bet taipgi turi pareiga ištikimai laikytis bendry Kataliky Bażnv- 
ĉios nurodvmu, jos mokslo. | 


Angely Karalienes parapija išliko klusni Kataliku Bażnvċiai, 
bet taip pat liko jautri savo tautos ir šio krašto reikalams. 
Tikras tikejimas palaike ir tikra pasiaukojima. Nepriklausomai 
Lietuvai atsistatant, ji skyre jai gausias aukas; jaudinosi ir raStais 
kreipesi, kai ten buvo varżoma katalikams laisve veikti, liŭdi, 
meldżiasi ir protestus kelia, kai ji dabar vel pavergta. 


Lygiai tokiu pat uolumu ji ċjo ir tebeina pagelbon Siam 
kraštui, kurio laisvei ir gerovei ginti yra sudejusi nemażai 
gyvybiu auku. Per 90 mety savo auka ji dejosi prie kiekvieno 
gero darbo, ne tiktai jsigydama parapijos bažnyčia ir ja išgra- 
žindama, bet ir padédama kitoms parapijoms, gelbċdama steigti 
kultürines jstaigas ir vienuolynus. I juos parapija pasiuntċ grażu 
savo sūnų ir dukterų būrį. 


Iš šios parapijos kunigystės sakramentą priėmė 16 jaunuo- 
lių: Alfonsas Jagminas, Jonas Kartavičius, Bruno Kruzas, Vladas 
Masiulis, Mešlis (jėzuitas), Antanas Petrauskas, Antanas ir Vin- 
das Pažereckai, Juozas Simonaitis, Pranas ir Jonas Skrodenis, 
Tumasonis, Juozas Varnaitis, Vincas Vaškas, Kazimieras Žvirblis 
(domininkonas) ir Juozas Grišaitis. 

Taip pat daug jaunų merginų įstojo į įvairias vienuolijas. 

Mūsų visuomeninis gyvenimas subyrėtų, jei niekas nesiau- 
kotų Dievo garbei ir žmonių sielovadai. Dėl to kunigų ir vie- 


25 


produced 16 priests: Rev. Alfonsas Jagminas, Rev. John Kar- 
taviċius, Rev. Bruno Kruzas, Rev. Walter Masiulis, Rev. Meslis, 
S.J., Rev. Anthony Petrauskas, Rev. Anthony Pazereckas-Powers, 
Rev. Vincent Pazereckas-Powers, Rev. Joseph Simonaitis, Rev. 
Francis Skrodenis, Rev. John Skrodenis, Rev. Tumasonis, Rev. 
Joseph Varnaitis, Rev. Walter Vağkas, Rev. Casimir Žvirblis, 
O.P., Rev. Joseph Grisaitis. 

Also many young ladies of the parish were called to the 
religious orders. So St. Mary of the Angels Parish has done its 
share in the maintenance of bond between people and God by 
giving its sons and daughters to the priesthood and the religious 
life. 

Many sacrifices have been made by our forebears in es- 
tablishing and maintaining this parish, let us, as their offspring 
continue in their footsteps by still making more sacrifices 
especially in spreading of the Kingdom of God here in our parish 
and amongst our neighbors. 
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nuoliy darbas yra pats visuomeniškiausias, palaikas Zmones ryšyje 
su Dievu. Mŭsu parapija tam ryŝiui stiprinti yra davusi grażu 
savo sŭnu ir duktery bari. 

Angely Karalienes parapija, Svesdama 90 mety sukakti, 
džiaugiasi ir didžiuojasi. I$ visų parapijiečių širdžių veržiasi 
padėkos himnai Viešpačiui, kad parapija, kad ir sunkiai gimusi, 
sukrovė gražią darbo žiedų puokštę ir davė gerų vaisių Baž- 
nyčiai ir Tėvynei. 





PARAPIJOS KLEBONAI — PASTORS of the PARISH 


Angelų Karalienės parapijos reikalus iki šiol tvarkė 6 klebonai. 
Apgailestaujame, kad niekur neradome pirmų dviejų klebonų 
fotografijų. Pagerbdami jų atminimą, bent jų vardus čia spaus- 
diname. Vėlesnių klebonų fotogratijos talpinamos sekančiuose 
šios knygos puslapiuose. 


Up to now, St. Mary of the Angels had 6 pastors. The 
photographs of the two first ones are unavailable. Here are 
the names of the first two pastors; the photographs of the 
other pastors are on the following pages. 


Rev. M. JUODIŠIUS 
1888.II. — 1896.II. 


Rev. V. KRIAUCIUNAS 
1896.III. — 1898.IX. 
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Kun. ANTANAS MILUKAS 
1599.17. — 1900.11. 
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Kun. Dr. VINCAS VARNAGIRIS 
1900.II. — 1914.IX. 


ARE A a TABAKO 
DA RANA 





Kun. SILVESTRAS REMEIKA 
1914.IX. — 1935.IV. 
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Kun. JUOZAS ALEKSUNAS 
1935.IV. — 1967.IV. 


A BRIEF HISTORICAL OUTLINE 
and Some Parish Statistics 


At what precise time, the people of Lithuania began to 
emigrate to the shores of the New Found World, is not 
exactly known, and most likely will never be known, but 
it is a fact, that in the eighteenth century many emigrated 
from their Native Land seeking fame, fortune and freedom 
of expression. Among them was General Tadas Kosciusko, 
who fought for American Independance and Freedom. 


1863 Immediately after the unsuccessful uprising against the 
Czars and Russian Government, Lithuanian Emigration in- 
creased by leaps and bounds and many found themselves 
unorganized in various cities of the United States especially 
in the coal mining districts of Pennsylvania. 

1864 Practically all embarked at Castle Island, New York. It 
is thought that about a thousand settled in Manhattan and its 
confines. 

1884 Conscious of their background, nationality, culture and 
religion, they began to organize and sought community life. 
The first organized Lithuanian Catholic Society in New York 
was that of the The Most Holy Trinity. Its object was 
to establish a Lithuanian Parish. Diocesan permission was 
granted to hold Services in St. Casimir's Church on Stanton 
St., New York City. Father Kunca administered to the Lithua- 
nian congregation. After some misunderstanding he stayed 
briefly and departed. | 

1885 Father Varnagiris succeeded Father Kunca in ministering 
to his people. He stayed briefly and left April 11, 1886. 

1888 On February 23, members of the Scoiety of the Most 
Holy Trinity met in Brooklyn and decided to organize their 
own Lithuanian Parish under the Title of St. George. Two 
lots on the corner of North 10th Street and Bedford Ave. 
were purchased. A basement Church for 85000 was erected. 
First Church Services was held early in December by the 
Reverend M. Juodisius. 

1893 Many parishioners were dissatisfied with the administra- 
tion of the parish, met, consulted diocesan Authorities and 
were advised to seek new headquarters for Divine Services. 


32 


TRUMPA PARAPIJOS ISTORIJA 


1. Lietuviy pirmieji Zingsniai New Yorke 

Lietuviai didesniais bŭriais Amerikon pradċjo vażiuoti de- 
vynioliktojo šimtmečio antroje puséje, — po antrojo lietuviy bei 
lenky sukilimo prie3 Rusija. 

Kad ir didele dalis lietuviy emigranty JAV pasieke per New 
Yorka, taċiau nedaug ju ĉia tejsikurċ. Kun. J. Żilinskas “Ame- 
rikos Lietuviuose” raŝo, kad 1871 metais New Yorke buvo tik 
dvi lietuviy šeimos ir keliolika nevedusiy vvru. 1875 metais 
jie įsteigė Švento Kazimiero susišelpimo draugiją, kurion įsirašė 
septyni nariai. Tai pati pirmoji grynai lietuviška organizacija 
JAV. Mat, New Yorko lietuviai, iš savo draugų sužinoję apie 
lietuvių - lenkų santykius Šv. Vaitiekaus draugijoje Shamokin, 
Pa., nutarė į Šv. Kazimiero draugiją lenkų nepriimti. 

Ši draugija, besirūpindama dvasiniais narių reikalais, norėjo 
organizuoti lietuvišką parapiją. Tačiau vieniem buvo neįmanoma 
tai padaryti. Reikalas vertė tartis su lenkais, kurie jau nuo 1873 
metų bandė organizuoti parapiją. Kadangi ir lenkams sunkiai 
sekėsi organizuotis, todėl lietuviai ir lenkai, susitarę su vokie- 
čiais, 1878 metais suorganizavo “Algemeiner Verein“ draugiją 
ir jos vardu nusipirko namus Stanton ir Forsyth gatvių sankry- 
žoje, New Yorke, kur buvo pradėtos lietuviams ir lenkams bendros 
pamaldos. Tačiau greitai iškilo įvairios intrygos. Lenkai nenorėjo 
lietuvių pripažinti lygiateisiais parapijos šeimininkais. Kai iširo 
“Allgemeiner Verein” draugija, tai lenkai Švento Stanislavo para- 
piją 1884 metais inkorporavo vien tik lenkų vardu. Kad ir buvo 
teismuose įrodyta, kad lietuviai savo pinigais žymiai prisidėjo 
prie tos parapijos steigimo, tačiau įdėtų pinigų neatgavo. 


2. Pastangos įkurti grynai lietuvišką parapiją New Yorke 

New Yorko lietuviai, atsiskyrę nuo lenkų, 1884 metais įsteigė 
“Švenčiausios Traicės Lietuviškos Parapijos Draugiją“. Prie jos 
greitai prisidėjo ir Brooklyno lietuviai, kurie tuo laiku buvo 
prisiglaudę prie Švento Kazimiero lenkų parapijos, įsteigtos 1875 
metais. Kol tos parapijos klebonu buvo kun. J. Dutkevičius, tai 
dar šiaip taip laikėsi lietuvių ir lenkų ryšiai, bet kai 1882 
metais lenkai sukilo prieš lietuvį kunigą, parapijos kleboną, 
tai Brooklyno lietuviai atsiskyrė nuo Švento Kazimiero parapijos 
ir prisidėjo prie “Švenčiausios Traicės Parapijos Draugystės“ 
New Yorke. 
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1894 April 8, a few prominent Catholic Lithuanians called a 
meeting of the most active Lithuanian Societies and decided 
to continue building the already started parish, however, 
under the Title of St. Mary Queen of Angels. 

1895 Early in the month of February, Father J. Zebris, of 
Waterbury, Conn. was invited and attended a parish meeting. 
He was very pleased and saw the eagerness of the people to 
continue establishing the parish. He ministered unto them 
until a permanent Priest arrived. Services were held at 214 
Grand Street. 

On December 14, Father V. Krauciunas arrived as per- 
manent Priest, calls parish meeting, sets forth Parish Program 
and Order of Church Services. 

1896 Father V. Krauciunas, as Pastor, holds first Mass in the 
newly refurbished temporary Church, at 214 Grand St., on 
March 1. 

1897 In the early part of September, Pastor and Parishioners 
convene and resolve to purchase a suitable site and 
permanent Church. 

1898 After a few months of seeking and searching, the Church 
on the corner of So. 4th and Roebling Sts. was looked 
upon as most suitable for a Parish Church. Father Krau- 
ciunas, it seems was most pleased with the report con- 
cerning the new found location for the Church. However, 
man may plan but God disposes and Father V. Krauciunas 
was called to his reward on October 12, of the same year. 
Again the parish was left without a Shepherd. But not 
for long, Father George Mundelein, Secretary to Bishop 
McDonnell (later Cardinal of Chicago), is temporarily ap- 
pointed to administer the parish. 

1899 On April 9, The Rev. A. Milukas of Philadelphia is called 
to assist Father Mundelein to complete the purchase of the 
Church on So. 4th and Roebling Sts. The building was 
somewhat renovated and blessed on October 30. The rear hall 
served as Rectory. 

1900 Rev. Dr. V. Varnagiris is invited to take charge of parish, 
arrives from Scotland, on February 24 is appointed Pastor and 
sternly administers parish. | | 

1902 Residence at 213 So. 4th Street is purchased for $10,000 

and converted to serve as Rectory. 

1902 February 16, Parish is incorporated as, The Parish of 
St. Mary of the Angels. 
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Si draugija 1884 metais turejo apie 100 nariy. Tuo laiku 
jos sekretorius V. Dzenkauskas parašė jdome laišką “Aušros” 
redakcijai, kviesdamas į New Yorką lietuvį kunigą. Atsiliepė kun. 
Antanas Varnagiris, klebonavęs slovakų parapijoje Independence 
miestelyje, Wisconsin valstijoje. New Yorkan jis atvažiavo 1885 
metų pabaigoje. Apie jo pastangas suorganizuoti lietuvių parapiją 
„New Yorke sužinome iš jo paties rašto “Lietuviškame Balse” 
(Nr. 16), atspaustame 1886 metais. Ten rašoma: “Mes negalime 
būti be dūšios, tai yra be bažnyčios, kuri tik viena gali su- 
šildyti mus meilėje Dievo ir artimo, gali suvienyti visus sąnarius 
į vieną parapijos kūną, kuriame galime rasti linksmybę, ramumą 
ir kožnam dalyke pagalbą. Ko mums visą laiką glaudinétis prie 
svetimtaučių, jei galime pasidaryti užuovėją, kur negalėtų mūsų 
siekti nuo kitų pusta neŝlove”. 

Kunigas Antanas Varnagiris, kaip jau pats tame pačiame rašte 
sako, New Yorke rado 234 šeimas. Į tą skaičių įeina lietuviai, 
gyvenę Jersey City, N.J., Elizabeth, N.J., Newark, N.J. ir kituose 
New Yorko apylinkės miestuose. Pačiame New Yorke ir Brookly- 
ne tada buvo 76 lietuvių šeimos ir 89 nevedę asmenys. 

Kun. A. Varnagiris New Yorkan atvažiavo užsidegęs. Įvai- 
. riais būdais ragino žmones statyti bažnyčią. Jis suprato, kad 
"vaikučiai reikalauja mokslo saviškių liežuviu, nes kitaip eis ant 
kelio paklydimo, gali prapulti dėl savo giminės ir bažnyčios“ 
(Wienybė lietuvninkų“ 16 nr.). 

Pradėta rinkti aukas. Dauguma lietuvių pažadėjo duoti “kiek 
jų turtai pavelys, kada matys savo bažnyčią“ (Wienybė Lie- 
tuvninky” 16 nr.). 

Kun. A. Varnagiris surinko 205 dol. ir 50 centy. Pamates 
lietuviy nuotaikas New Yorke, kunigas skaudżiai nusivvlċ. 1886 
metais tame paċiame laikrastvje jis skundżiasi: “Velykine atliko 
tik 50 dūšių. Nedėlioje ant sumos, kuri atsiprovinedavo po 
kapuciny bażnvċia, labai mażai susirinkdavo”. (Kapuciny bażnv- 
Cia yra rytineje New Yorko dalyje, Pitt St., netoli nuo Williams- 
burgo tilto). Kun. Varnagiris raŝo, kad “Zmoniy norai geri, ale 
trudnas daiktas... Tik plecius kainuoja apie 15 tūkstančių dole- 
riu, o kur pastatvmas bażnvċios, o kur suolai ir visokie baż- 
nytiniai daiktai”. Pamates, kad “nepadabnas yra daiktas pastatyti 
New Yorke bažnyčią“, kun. A. Varnagiris išvažiavo i Freedland, 
Pa. Surinktus pinigus atidavé “Švenčiausios Traices Parapijos 
Draugystei", o uż 175 dolerius supirktus parapijai reikmenis 
apdraudé ir padéjo j sandelj, kuris véliau sudegé. Taip vietos 
lietuviai vél liko be kunigo. Ju dvasinius reikalus bandé ap- 
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1904 Organ installed at purchased price of 53,500. 

1906 Rear Church building, which served as Rectorv is 
converted as parish school with four classrooms. Attendance 
about 150 pupils, tutored by four teachers. 

1911 Census, at that time, showed about 5000 parishioners. 

1914 Church Front Pillars removed and facade entirely re- 

` modeled. 
Parish is divided because of its numerous parishioners. 
In the same year, the latter part of September, after a long 
and lingering illness, Father Vincent Varnagiris resigns 
parish and is succeeded by the Rev. Sylvester Remeika, 
is confenial and becomes very popular. 

1918 Major repairs started, rear of Church and gallery is 
entirely remodeled. | MA 

1935 Father S. Remeika, who served so well in charitv and 
many years alone, was hospitalized in the early part of 
April and temporarily relieved of his duties, he died at 
Immaculate Conception Hospital, Jamaica, December, 1939. 

1935 In April, Archbishop Molloy assigned Father Aleksunas 
as Administrator of the parish. His zeal and interest were 
known to the people for he served as assistant a few years 
before. He was gladly welcomed. He immediately set about 
extensive redecoration and improvements and in the Church 
Rectory. He installed a new heating system, new floors, 
supervised the conversion of the hall into suitable meeting 
rooms and classes for the teaching of Christian Doctrine. 
Sisters of St. Francis were called to teach children attending 
Public Schools, prepare them for Holy Communion and Con- 
firmation. 

1939 In the latter part of November, the parish observed 
its Fiftieth Anniversary Jubilee with Archbishop Molloy 
presiding at a Mass of Thanksgiving at the newly redecorated 
Main Altar. The Parish Dinner was held at Millers Grand 
Paradise Hall. | | 

1950 The year 1949 welcomed both Father Pikturna and 
Father Dabuŝis. Father V. Pikturna is still serving diligently 
and zealously as assistant. 

In the same year, in the latter part of July, a disastrous 
fire gutted the whole interior of the second and third floors 
of the rectory causing much damage. The parishioners 
responded generously and the rectory was entirely restored 
with many modern improvements. 
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rüpinti kun. Konca, gyvenes Baltimoréje. Bet ir jo kantrybe 
neilgai išlaikė. Mat, Jonas Sliupas, anuo metu buvęs “Sven- 
619115105 Traicės Parapijos Draugystės”? sekretorius, mėgino saviš- 
kai tvarkytis, reikalaudamas, kad lietuvis kunigas, atvažiavęs 
klausyti išpažinčių, gautų jo, o ne vietos vyskupo leidimą. 
1907 metais išleistoje knygelėje “Lietuviai, ar gerais keliais 
žengiame pirmyn?“ Jonas Šliupas prisipažįsta tuo laiku norėjęs 
New Yorke įsteigti “lietuvišką tautišką bažnyčią, paremtą ne ant 
Romos dogmų, bet ant mokslo, dorybės ir meiles”. Nenuostabu, 
kad ir iš kitur atvažiuoją lietuviai kunigai neilgai padėjo vietos 
lietuviams. 


3. Brooklyno lietuviai atsiskiria nuo New Yorko 

Brooklyniškiai, matydami, kad newjorkiečiai nejstengs suor- 
ganizuoti lietuviškos parapijos, 1888 metais vasario mėn. 23 d. 
(prieš 90 metų) nutarė organisuoti lietuvišką parapiją Brooklyne 
Švento Jurgio vardu. Greitai nupirko sklypą (50 x 100 pėdų) 
prie Bedford Ave. ir No. 10 gatvės. Klebonu pasikvietė kuniga. 
M. Juodišių iš Freedland, Pa., Amerikon atvažiavusį 1887 metais. 

Brooklyniečių pastangas parėmė newyorkiečiai. “Švč. Traicės | 
Parapijos Draugystė“ bažnyčios statymui atidavė dar kun. A. 
Varnagirio surinktus pinigus, o taip pat ir apdraudos premiją, 
gautą už sandėlyje sudegusius apdraustus daiktus. Taip brookly- 
niečiai pastatė rūsį už 5000 dol., kur 1888 metais gruodžio mėn. 
2 d. buvo atlaikytos pirmosios pamaldos. (To meto parapijos 
metrikų knygose randame, kad tais metais buvo 4 jungtuvės 
ir 6 krikštai. Sekančiais metais — 1889 — buvo 7 jungtuvės ir 
28 krikštai). Tačiau New Yorko lietuvių atsineštas kraitis 
naujai parapijai neišėjo į gera. Mat, “Švenčiausios Traicės 
Parapijos Draugystės”? nariai pradėjo kištis į naujosios parapijos 
reikalus. Greitai jie pašalino brooklyniečių išrinktą parapijos ko- 
mitetą, išrinko naują. Kilo nesutarimai. Nepajėgiant mokėti skolų, 
teko parduoti sklypą ir ant jo pastatytą būsimos bažnyčios sklepą. 


4. Naujos pastangos įsigyti bažnyčią 


Nežiūrint visokių nepasisekimų, Brooklyno lietuviai nerimo 
be savo bažnyčios. Ją organizuoti iš naujo pradėjo Švento Juo- 
zapo savišalpinė draugija Brooklyne, susiorganizavusi 1886 metais. 
Ši draugija 1894 metais balandžio mėn. 8 d. sušaukė visų 
Brooklyne buvusių lietuviškų draugijų susirinkimą, kuriame nu- 
tarta iš naujo organizuoti lietuvišką parapiją. Susirinkime daly- 
vavo kelios dešimtys lietuvių. Susirinkimas išrinko organizacinį 
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1960 Our people realizing the importance of new High Schools 
generously gave to the Diocesan Campaign going over its 
quota — $30,000.00 

1963 Parish celebrated its Diamond Jubilee. A successful 
Parish Picnic was held at the National Hall, Jamaica, a 
delightful Concert was given atthe Hotel Bossert to a capacity 
crowd and a Dinner Dance at the same Hotel on November 10. 

To fittingly meet the observance of the 75th Anniversary, 
the Church was entirely redecorated and remodeled. The 
galleries, walls, ceiling and floors were removed. Imported 
Italian inlaid marble now cover the walls, the ceiling was 
newly plastered and painted, new pews and terrazo floors 
contracted for, stain glass windows and mosaic Stations of the 
Cross installed. The Organ had been completely overhauled. 
With the consent and guidance of Bishop McEntegart and 
his Building Commission Director, Monsignor Rudden, the 
whole interior of the Church has been entirely renovated. 


1967-1978 | Ever since June 1967, when the Rev. J. Alek- 
sunas was transferred to Annunciation Parish, St. Mary of 
the Angels Parish is under the able leadership of the Rev. 
Anthony Petrauskas. Many improvements have been made in 
our Parish since Father Petrauskas took over: the ceiling 
of the Church was repainted; a console was purchased for 
the Church's organ; the Parish Halls were completely 
renovated; the walls covered with wood paneling; new 
windows were installed with non-breakable glass and a new 
floor replaced the old one; new lighint fixtures enhanced 
the beauty of our buildings. A new grand piano is one 
of the more popular additions. The property surrounding 
the Church was also not neglected: our fences were mended 
and beautified, a new sidewalk appeared. Besides all this, 
the Rectory itself was almost completely remodeled. 

We are the first to realize that all these acoomplishments 
would have been an impossibility without the' help of our loyal 
and generous parishioners and the ever-faithful Bingo workers. 
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komiteta. Cia pat naujai organizuojamon parapijon prisiraše 46 
nariai, sumokedami 28 dol. ir 45 ct. Istojamasis mokestis buvo 
— 1 dol, o mėnesinis įnašas — 25 centai. Organizacinis komitetas 
susirinkimus šauke kas savaite. Véliau susirinkimai vyko karta 
per dvi savaites, o nuo 1896 metu tik karta per menesj. 

Komitetui nuoširdžiai dirbant, parapija augo nariais ir turtu. 
1895 metais organizuojamai parapijai priklausċ apie 190 nariu, 
o banke buvo 1,021 doleris. ' 

1895 metais lapkriċio 24 d. susirinkimas nutarċ naujaja 
parapija pavadinti “Švenčiausios Paneles Marijos Aniolu Karalie- 
nes” vardu. O kol bus isigyta bażnvċia, tai pamaldas nutarta 
tureti patalpose, esanċiose 214 Grand St. Kol Brooklynan atva- 
żiavo kun. V. Kriaučiūnas, tai naujosios parapijos reikalus tvarkė 
George Mundelein, buvęs Brooklyno vyskupo kancleris, vėliau 
tapęs arkivyskupu ir kardinolu Čikagoje. Kun. G. Mundelein 
pradėjo parapijos metrikų naujas knygas. Jo ranka pirmasis krikšto 
metrikas surašytas 1895 metais gruodžio mėn. 25 d., kada buvo 
pakrikštyta Elena Vichertaitė. 

Kun. V. Kriaučiūnas neilgai vadovavo parapijai. Jis mirė 
1898 metais spalių mėn. 12 d. Parapija vėl liko be kunigo, o lie- 
tuviai jau 1898 metais rugsėjo mėn. 8 d. buvo nutarę pirkti iš 
episkopalų bažnyčią, esančią So. 4th St. ir Roebling St. sankry- 
žoje. Už bažnyčią buvo suderėta 33,000 dolerių. Mirus kunigui 
V. Kriaučiūnui, pamaldas lietuviams (dar 214 Grand St. patal- 
pose) laikė lenkas kunigas iš Maspeth arba retkarčiais iš Eliza- 
beth, N.J. atvažiuojantis kun. Žindžius. Parapija negalėjo būti 
be nuolat čia dirbančio kunigo, todėl sutarta su Brooklyno 
vyskupu, kad parapijos reikalus laikinai tvarkys kunigas Antanas 
Milukas, Philadelphijos vyskupijos kunigas. Taip kun. A. Milukas 
Brooklynan laikinai atvažiavo 1899 metais balandžio mėn. 9 d. 
Klebono pareigas jis čia ėjo iki 1900 metų vasario mėn. 11 d. 
Per tą laiką daug padarė. O darbų netrūko. Jam atvažiavus 
buvo nupirkta minėtoji bažnyčia iš episkopalų. Bažnyčia sena; 
reikėjo taisyti, gražinti ir skolas mokėti. Gerai, kad žmonės duos- 
niai aukojo. Žmonių remiamas, kun. A. Milukas aptvarkė bažny- 
čią, kurią pašventino 1899 m. spalių mėn. 29 d. 


5. Parapija gyvuoja 
Kun. Antanui Milukui grįžus atgal į Philadelphią, klebonu 
buvo paskirtas kun. Vincas Vytautas Varnagiris (kun. A. Varna- 
girio, bandžiusio sukurti parapiją New Yorke, brolio sūnus). 
Kun. V. Varnagiris, Amerikon atvažiavęs 1900 metais, parapijai 
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Parapijos auksinio jubilėjaus šventėje dalyvavo to meto Brooklyno 
vyskupas Thomas Edmund Molloy. Jį lydi kun. Jonas Balkūnas. 
During St. Mary of the Angels Parish Golden Anniversary, 
the Bishop of Brooklyn Thomas Edmund Molloy and Rev. 


ohn Balkūnas 
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vadovavo iki 1914 metu rugsejo men. Jis, kad ir nelabai parapi- 
jiečių mėgiamas, padarė nemažai: 1902 metais vasario mėn. 
inkorporavo naująją parapiją valdžios įstaigose; 1905 metais už 
4,200 dolerių nupirko šalia bažnyčios esantį namą, kuriame įrengė 
kleboniją; patalpose, esančiose bažnyčios priestate Roebling 
gatvėje, 1907 metais įrengė mokyklą, kurioje iki 1923 metų 
kasmet lietuviškai mokėsi keturi skyriai vaikų (apie 150). Be to, 
1907 metais išdažė bažnyčią, suvedė elektrą, o 1914 metais nu- 
griovė bažnyčios priekį ir pastatė naują mūrinį fasadą, stovintį 
iki šios dienos. Vargonus už 3,500 dol. nupirko 1904 metais. 

Kunigo V. Varnagirio laikais parapijai priklausė apie 4,700 
asmenų. 

Kun. V. Varnagiriui išvažiavus iš Brooklyno, 1914 metais 
rugsėjo mėn. parapijos klebonu buvo paskirtas kun. Silvestras: 
Remeika, parapijai vadovavęs iki 1935 metų balandžio mėn. 12 d. 


Po kunigo S. P. Remeikos parapijai vadovavo klebonas kun. 
Juozas Aleksunas. Mes patys esame gyvi liudininkai, kiek daug 
jo padaryta. Bažnyčios pastatas labai senas. Tokio pat amžiaus 
ir bažnyčios priestatas, kur yra parapijos salė. Nelengva tokius 
pastatus prižiūrėti, nes reikalingi nuolatinio taisymo. O ir ugnis 
neaplenkė klebonijos. Reikėjo ją pagrindinai pertaisyti. Kunigas 
Juozas Aleksunas, vadovaudamas šiai parapijai, į visus darbus 
įdėjo daug širdies ir rūpestingumo. Jam klebonaujant, parapija 
1938 metais minėjo auksinį, o 1963 metais — deimantinį 
parapijos jubiliejų. 1963 metais, minint 75 metų sukaktį, pa- 
grindinai atremontuota bažnyčia. Suvesta naujai elektra ir per- 
tvarkytas visas bažnyčios apšvietimas; įvestas naujas bažnyčios 
apšildymas, uždengtas stogas ir naujai ištinkuotos lubos; bažny- 
čios sienos išklotos iš Italijos importuotu marmuru, o sienos prie 
altorių išpuoštos mozaika; Kryžiaus kelio paveikslai (stacijos) 
yra iš Italijos atvežta mozaika; sudėtos naujos grindys, nauji 
suolai; iš pagrindų sutaisyti vargonai; sudėti nauji spalvoti langai 
— vitražai, kuriuos padarė žinomas menininkas Vytautas K. Jo- 
nynas. | 

Žodžiu, taisant bažnyčia, i$ seno pastato liko tik tos pačios 
sienos, 0 šiaip Dievo garbei skirtas namas visai naujai per- 
dirbtas. Parapijiečiai, rūpestingo ir darbštaus klebono vadovaujami, 
nuoširdžiai rėmė parapijos darbus. 

Kai 1967 metais balandžio mėn. kun. J. Aleksunas buvo 
perkeltas klebonu į Apreiškimo parapiją, Angelų Karalienės 
parapijos vairą perėmė kun. Antanas Petrauskas, kuris iki šio meto 
sėkmingai jai vadovauja. Jam esant šios parapijos klebonu, daug 
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kas padaryta. Perdażvtos bażnvċios lubos, nupirktas vargony sta- 
las — “console” (sakytum, vargonu smegenys). Pagrindinai at- 
naujintos parapijos sales: naujos sienos (padengtos medZio pluoks- 
temis), nauji langai (neišdaužomi), naujos grindys, nauji elektros 
apšvietimai. Nupirktas naujas koncertinis pijaninas. Pertvarkyta 
bažnyčios aplinka: išpilti nauji šaligatviai, atnaujintos metalinės 
tvoros, pertvarkytas klebonijos kiemas. Klebonija taip pat pagrin- 
dinai atnaujinta. 

Žinoma, be parapijiečių pagalbos nebūtų galima viso to pa- 
daryti. Čia didelis nuopelnas tų, kurie dirba BINGO žaidimuose. 

Šiais metais minima parapijos sukaktis yra proga nuošir- 
džiai padėkoti parapijos organizatoriams ir visiems parapijiečiams 
už nuoširdžias pastangas šią parapiją užlaikyti ir ją gyvą iš- 
laikyti. 





Procesija bažnyčion, kai 1963 m. buvo šventinama atnaujinta 
šventovė 
Procession in 1963, before our newly renovated Church was 


blessed 
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Atnaujinta bażnvċia šventina vysk. Bryan J. McEntegart 
The Most Rev. Bishop Bryan J. McEntegart blesses the renovated 
Church 
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Kun. Vytauto Pikturnos, 
parapijos vikaro, kunigys- 
tes sidabrinio jubilejaus 
šventė parapijos baż- 
nvċioje 

Rev. Vvtautas Pikturna 
during his Silver Jubilee 


in the Holv Priesthood 
celebration 
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PARAPIJOS VIKARAI — 
ASSISTANTS of the PARISH 





Kun. Silvestras Remeika 
1910.V. — 1914.IX. 
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Kun. Jonas Balkūnas Kun. Juozas NR 
1928.VII. — 1933.V. 19315VI. — 1932. V. 
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Kun. Viktoras Dabušis 
1951.11. - 1959.IX. 


3.VI. - 


Kun. Antanas Masaitis 
194 





Kun. Jonas Lorinightus 
35.IX. — 1943.VI. 
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33.IX. — 1934.IX. 
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Kun. Pijus Lekešis 
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Parapijos deimantinio jubilċjaus iškilmes 1963 metais Bossert 


viesbutvje, Brooklyne 
The Diamond Jubilee of the Parish at Hotel Bossert in Brooklyn 








Dalis pokylio dalyvių parapijos deimantinio jubilċjaus iškil- 
minguose pietuose Bossert viešbutyje 

Part of the guests at the banguet celebrating 75th Anniversary 
of the parish at Bossert Hotel | 





PARAPIJOS VEIDAS METRIKU KNYGOSE 


Sunku parašyti pilna parapijos istorija, nes nejmanoma su- 
rinkti, sužymėti dvasinius vaisius, kuriuos žmonės gauna iš 
"Bažnyčios per parapiją. Kas suskaičiuos, kiek per tą laiką Angelų 
Karalienės parapijos bažnyčioje aukota mišių, kiek čia išdalinta 
šventos komunijos? Kas suskaičiuos tuos parapijiečius, kurie šioje 
bažnyčioje darė atgailą, susitaikė su Dievu? Kiek nesuskaitomų 
malonių gauta per sakramentus. Tų dalykų istorijoje surašyti 
neįmanoma. Žvilgsnis į parapijos metrikų knygas gali padėti 
bent kiek įsivaizduoti, kiek Dievo malonių pelnyta per krikšto, 
sutvirtinimo ar moterystės sakramentus. 

Nuo 1888 metų iki 1901 metų sausio 1 dienos pakrikštyti 
628 kūdikiai ir sujungtos 372 poros. 

Nuo 1895 metų gruodžio mėn., kai parapijos reikalus pradėjo 
tvarkyti kun. George Mundelein, randame naujai pradėtas parapijos 
metrikų knygas. Kadangi kun. G. Mundelein buvo ne lietuvis, 
tai ir jo rašytos lietuviškos pavardės išėjo “suamerikonintos”. 
Pavyzdžiui, jis rašo nė Matulaitis, Staugaitis, Bubnis, bet: Matu- 
lytis, Stulgytis, Bubnes ir panašiai. O viena pavardė (Storpirš- 
Ciute) krikšto metrikose net užrašyta — Storpirtipusci. Tiesa, 
kun. G. Mundelein nedaug metrikų tesurašė. Jis pakrikštijo tik 
13 kūdikių, ir sutuokė tik vieną porą. 

Nuo 1901 metų iki 1910 metų pabaigos pakrikštyta 2818 
vaikų ir sutuoktos 1088 poros. 

Pirma mirties metrika parapijos knygose atžymėta tik 1908 
metais. Reikia manyti, kad iki to laiko buvo mirusių lietuvių, 
bet parapijos archyve nėra mirimo metrikų knygos. Pagal turimus 
duomenis iki 1910 metų galo palaidota 13 asmenų. 

Nuo 1911 metų pradžios iki 1920 metų pabaigos pakrikštyti 
2305 vaikai, sutuoktos 609 poros, palaidota 218 asmenų. Tame 
dešimtmetyje didelis skaičius laidotuvių, nes 1918 metais New 
Yorke siautė vadinamoji “ispanka”, nuo kurios Brooklyne mirė 
daug lietuvių. Tais metais vien tik Angelų Karalienės parapijoje 
buvo 50 laidotuvių. 

Nuo 1921 iki 1930 metų pabaigos pakrikštyti 555 vaikai, 
sutuokta 311 porų, palaidota 260 žmonių. 

Nuo 1931 iki 1940 metų galo buvo 533 krikštai, 387 šliūbai 
ir 429 laidotuvės. 

Nuo 1941 iki 1950 metų — 768 krikštai, 330 šliūbai 
ir 401 laidutuvės. 

Nuo 1951 metų pradžios iki 1978 metų vidurio pakrikštyta 
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SOME VITAL PARISH STATISTICS 


During the 90 years of the existence of our parish, it 
wholeheartedly welcomed our Forebears and recent Newcomers, 
baptized and married thousands of their children, conferred 
the Sacrament of Confirmation upon hundreds and admin- 
istered the Sacrament of Penance and Holy Eucharist upon 
untold members, uniting all into the Mystical Body of our Lord. 


1888 - 1900 Baptisms 628 
Marriages 372 
Deaths = 


The first record of the death appears in the parish's records 
in the year 1908. Of course, there have been deaths among 
Brooklyn's Lithuanian before this time, but no records of death 
for this period have been found in the parish archives. 


1901-1910 1911-1920 
Baptisms 2,818 Baptisms 2 305 
Marriages 1,088 Marriages 609 
Deaths (1908-10) 13 Deaths 218 
, 1921-1930 1931-1940 
Baptisms 555 Baptisms 533 
Marriages 311 Marriages 387 
Deaths 260 Deaths 260 
1941-1950 1951-1960 
Baptisms 758 Baptisms 575 
Marriages 330 Marriages 195 
Deaths 401 Deaths 539 
1961-1970 1971-1978 
Baptisms 281 Baptisms | 152 
Marriages | 115 Marriages 39 
Deaths 467 Deaths 236 
RECORDED TOTAL Baptisms 8,605 
Marriages 3,446 
Deaths 2,563 


(Many not recorded) 
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1008 kūdikiai, sutuoktos 348 poros ir palaidota 1242 žmonės. 
Taip per 90 metų pakrikštyta 8,005 vaikai, sutuoktos 3,446 


poros ir palaidoti 2,563 žmonės. 
Mūsų parapijoje pakrikštytiems ir sutuoktiems. kurie dar 


tebegyvena, linkime geros sveikatos ir ilgiausių metų, © už mi- 
rusius meldžiamės ir prašome Dievo leisti jiems džiaugtis amžina 


laime danguje. 





Įvairūs parapijos džiaugsmai 
Joyful moments 
in the life of our Parish 
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IS ANGELU KARALIENES PARAPIJOS KILE KUNIGAI 
PRIESTS ORDAINED FROM OUR PARISH 
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Kun. Antanas Petrauskas 
Kun. Juozas Varnaitis 
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Kun. Jonas Kartaviċius 
Kun. Vincas Masiulis 
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Kun. Juozas Grišaitis, 1964 





Kun. Bruno Kruzas 


Kun. Vincas Vagkas 








SESERYS PARAPIJOJE 
RELIGIOUS SISTERS IN THE PARISH 


Misu parapijoje ilgus metus nuoširdžiai dirba seselés pran- 
ciškones, lietuvaités. Jos moko parapijos vaikuċius, puoŝia al- 
torius, prižiūri bažnytinius rūbus. Jų dėka mūsų bažnyčia gražiai 
papuošta, prižiūrėta. Joms visoms mūsų nuoširdi padėka. Mūsų 
parapijoje ilgiausiai darbavosi šios seselės: 


For many years the Lithuanian Franciscan Sisters are 
assisting the priests of our parish. They instruct the parish 
children in religion, decorate the altars, take care of church 
vestments. It is through their merit that our Church is in 


such good condition. These sisters worked the longest in our 
Parish: 








ki 
Sesele Juozapina 
Sister Joseph 





Sesele Damijana 
Sister Damian 


A 


Sesele Urbana 
Sister Urbana 
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THE ORGANIZATIONS AND SOCIETIES 


A parish is unity achieved by all its members clustered 
around our Savior's altar. This occurs most frequently on Sun- 
days and Holy Days, for during the week its members are 
scattered throughout the parish in their homes and at their work. 
Unless the parish is well organized, it is swallowed up and 
disappears during the week. For this reason, Pope Leo XII, 
ever a zealous promoter of Catholic social action, has reminded 
the faithful that they would not fulfill their obligations if they 
did not work for the commonweal. The faithful must enlist 
in the societies, for these greatly influence not-believers and 
their organizations whose efforts are usually directed against the 
Church and its work. This negative influence can only be 
counteracted by organized Catholic action. Gathered about the 
altar of their Savior, they have the obligation of creating a 
stronger bond of union between themselves and the Church. 
For this reason our parish has few societies that have accom- 
plished much as well as giving invaluable aid to the parish. 

In the beginning, newly arrived Lithuanians started or- 
ganizing various self-help societies, which aided their members 
in sickness or, in case of death, took care of the funeral 
arrangements. Often these societies also began organizing Lithua- 
nian parishes. Such was the case in Brooklyn, Lithuanians living 
in Brooklyn and New York, first organized the St. Casimir's 
Society in 1875. Later, the Brooklyn Lithuanians organized a 
separate St. Joseph's Society. In 1921, both societies merged 
into one, which was active until April 1933. St. George's 
Society was formed some time later, also St. Peter's Society. 
On April 26, 1898 “Grand Duke of Lithuania, Vytautas” Society 
was initiated. Besides these, St. Anthony Society existed in 
Brooklyn, which merged later with the St. Vincent Scoietv. 

In March of 1903, St. Mary Queen of Angels Society 
was founded. It is evident from the minutes of its meetings that 
this society was quite active. Its members were under obligation 
to go to confession at least four times a year, any member 
noticed in a public place in a drunken state received a $5 fine. 
A similar fine was imposed on any member who disgraced 
the society in any manner. | 

The meetings of this society were called once a month. 
Absentees of the semi-yearly meeting were fined 5 cents, 
those absent from a yearly meeting received a 50 ct. fine. 
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PARAPIJOS DRAUGIJOS 


Zmogus nemegsta buti vienas. Jau senoves graiky išminčius 
yra pasakes: “Zmogus yra visuomeniškas sutverimas”. Tad ir 
lietuviai mégsta gyventi krüvoje, kaimynisteje. Vienok mūsų 
tautiečiai nelabai noriai dedasi į draugijas, visuomeniškam darbui 
sukurtas organizacijas. Tačiau, atvažiavę į svetimą kraštą, atsi- 
düre tarp svetimų Žmonių, mūsų broliai buvo priversti organi- 
suoti įvairias savišalpos draugijas, kurios savo nariams teikė 
pagalbą ligoje ar, nariui mirus, rūpinosi jo palaidojimu bei 
likusiais šeimos nariais. Dažnai tokios draugijos pradėjo kurti 
lietuviškas parapijas. Taip buvo ir New Yorke bei Brooklyne. 
Čia lietuviai pirmiausiai suorganizavo Švento Kazimiero pašalpinę 
draugiją. Suorganizavo 1875 metais. Vėliau brooklyniškiai atsi- 
skyrė ir 1886 metais suorganizavo Švento Juozapo pašalpinę 
draugiją. Abi tos draugijos 1921 metais susijungė draugėn ir 
bendrai veikė iki 1933 metų, kol susilikvidavo. Švento Juozapo 
savišalpinės organizacijos pastangomis buvo sukviestas Brook- 
lyno lietuvių susirinkimas, kur nutarta organizuoti lietuvių parapiją 
Brooklyne. 

1903 metais buvo suorganizuota “Karalienės Aniolu' savi- 
šalpos draugija. Iš tos draugijos susirinkimo protokolų matyti gra- 
zus bendras darbas. Draugijos nariai buvo įpareigoti bent keturis 
kartus metuose eiti išpažinties. Narys, pastebėtas viešoje vietoje 
girtas, baudžiamas penkių dolerių pabauda. Tokia pat pabauda 
baudžiamas kiekvienas narys, kuris savo elgesiu darytų gėdą 
draugijai. Kiekvienas narys įpareigotas dalyvauti susirinkime. Jei 
kas nedalyvautų pusmetiniame susirinkime, tas turėtų mokėti 
25 centus pabaudos, o jei kas nebūtų metiniame susirinkime, 
tas baudžiamas pusės dolerio pabauda. Gaila, kad tos draugijos 
protokolai randami tik iki 1913 metų pradžios. 

1904 metais suorganizuotas “Lietuvių Knygynas“, kuris pa- 
rapijos salėje turėjo virš 500 įvairių lietuviškų knygų. 

1912 metais spalių mėn. suorganizuota “Lietuvių Blaivinin- 
ky” kuopa, kuri 1914 metais persiorganizavo į Lietuvos Romos 
Katalikų Susivienijimo 134 kuopą, Prie tos kuopos 1927 metais 
dar prisijungė ir 42-ji kuopa. 

Be įvairių pašalpinių draugijų prie Angelų Karalienės parapijos 
buvo suorganizuota eilė jaunimo organizacijų. Taip pirmojo pa- 
saulinio karo metu suorganizuota Lietuvos Vyčių 44-ji kuopa. 
Ji buvo gana veikli ir daug pasidarbavo bažnyčios bei tautos 
gerovei. 
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Parapijos sodalietes ir klebonas kun. J. Aleksunas 1938 m. 


The Parish Sodality members in 1938 with the Pastor Rev. 
Joseph Aleksunas 


J. Laurinightus 1938 metais 
Rev. J. Laurinightus in 1938 


Jaunosios sodalietes ir kun. 
Junior Sodality members with 
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Altoriaus tarnai 1938 metais 
The Altar Boys in 1938 





Parapijos jaunimo orkestras 1938 metais, suorganizuotas kun. 
J. Laurinaičio 
The Parish Youth Orchestra organized in 1938 by Rev. J. 
Lorinightus | 
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The minutes of the meetings in existence show the work of 
-the society up to the beginning of 1913. Details of the society's 
activities in subsequent years are unknown. 

A Lithuanian library was organized in 1904 in the Parish 
Hall. It was equipped with over 500 volumes of books in 
Lithuanian language. | 

In October 1912, Lithuanian Teatolers Chapter was or- - 
ganized, which in 1914 was reorganized into the Lithuanian 
Roman Catholic Alliance 134th Chapter. 


The Lithuanian Roman Catholic Women's Alliance of 
America 24th Chapter was established in 1916, on the principles 
of mutual self-help, but emphasizing cultural and patriotic 
activities. 

Apart from various self-help associations. several youth 
organizations were established. Knights of Lithuania of 44-th 
Chapter were active and accomplished a lot. 


In 1936 a parish youth band was organized under the leader- 
ship of Rev. J. Laurinightus, .ل‎ Buċinskas and Rev. Anthony 
Masaitis. 

Also various sports groups were active in the parish. Especially 
active was the basketball league, organized in 1938. 


Various religious societies were also organized: Perpetual 
and Living Rosary Societies, Third Order of St. Francis, 
Apostolate of Prayer, Holy Name Scoiety and Young Women' S 
Sodality. 

Last, but not least, while celebrating our 90th Anniversary, 
we must remember our Choir, the choir masters and the terrific 
job they are doing. We congratulate all of them while we bow our 
heads to those members who have already departed, who in the 
past nurtured our Lithuanian hymns and sons and who still 
give us inspiration now, to keep the Lithuanian —.. from 
being extinguished. 

Our parish choir was organized at the same time as the parish 
was established. The Choir reached its maximum membership 
under the direction of Pranas Dulke, who was also the parish 
organist for 25 years. Energetic, active, easy to get along with, 
Pranas Dulke knew a great many parishioners personally and 
invited everyone into the Choir. He organized Song Festivals, 
concerts. In 1932 there were 108 members in his Choir. 


After the death of Pranas Dulke in 1952, from early 
1953 the Choir was under the direction of a very fine organist 
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1932 metais suorganizuotas “Parapijos Jaunimo Kliubas'. 

1936 metais suorganizuotas parapijos jaunimo orkestras, kuri 
tvarkċ kun. J. Laurvnaitis, J. Buċinskas ir kun. A. Masaitis. 

Prie parapijos veikė sporto vienetai. Ypač stipri buvo parapi- 
jos krepšinio — basketball lyga, kai vyresniesiems vadovavo 
V. Bružas, o jauniams — J. Blažinskas ir A. Tvaskas. Buvo ir 
baseball klubas, suorganizuotas 1938 metais. Klubo kapitonas buvo 
V. Bružas. 

Be čia suminėtų draugijų, sporto klubų, prie parapijos buvo 
suorganizuota eilė bažnytinių draugijų-brolijų, kurios iki šiol 
yra parapijos didžiausi šulai. Be jų sunku būtų suorganizuoti 
parapijos koncertus, vakarus, gegužines-piknikus. | 

Prie Angelų Karalienės parapijos šiuo metu veikia šios bažny- 
tinės draugijos: Gyvojo ir Amžinojo Rožančiaus draugijos, Mo- 
terų Sąjungos 24-ji kuopa, Maldos Apaštalavimo Sąjunga, Šv. 
Pranciškaus Sąjungos 24-ji kuopa, Maldos Apaštalavimo Sąjunga, 
Šv. Pranciškaus Tretininkai, Jaunų Moterų Sodalicija ir ALRK 
Susivienijimo 134-ji kuopa. 

Atskirai reikia paminėti parapijos chorą, kuris suorganizuotas 
1898 metais, kai tik buvo nupirkta dabartinė parapijos bažnyčia. 

Per 90 parapijos gyvenimo metų čia vargoninkavo ir chorą 
organizavo eilė vargonininkų. Pirmasis parapijos vargonininkas 
buvo Stasys Masalskis. Kurį laiką (1917 - 1918 metais) chorui 
vadovavo kompozitorius Stasys Šimkus. Paskui buvo Kibartas, 
Dimta, Visminas. 1928 metais vasario 1 d. pradėjo vargonin- 
kauti jaunas vargonininkas Pranas Dulkė. Toje parapijoje jis 
vargoninkavo 25 metus. 1938 metais, kada parapija šventė auk- 
sinį jubiliejų, jo vadovaujamame chore giedojo 108 choristai. 

Pranui Dulkei mirus 1952 metais gruodžio 26 d., vargo- 
nininko pareigas perėmė muzikas Mykolas Liuberskis, Lietuvoje 
ir Vokietijoje vadovavęs dideliems chorams. | 

Po jo mirties nuo 1971 metų spalių mėn. vargoninkauja ir 
chorui vadovauja jaunas, gabus, talentingas ir darbštus muzikas 
Albinas Prižgintas. | | 

Visos aukŝĉiau minċtos organizacijos turi didelės reikš- 
mės parapijos gyvenime. Organizacijų nariai siekia gilesnio . 
dvasinio gyvenimo, remia parapijg. Nejmanoma suzyméti, kiek 
daug jos aukojo parapijai. Tik pas Dieva 8 viskas suZymeta, 
nes viskas daroma ir aukojama Dievo ir Bažnyčios garbei. | 

Meldžiamės už jau amžinybėje esančius tų organizacijų 
narius, sveikiname dar tebeveikiančias draugijas ir prašome joms 
Dievo palaimos. | 
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Mykolas Liuberskis. He worked very much with the Choir and 
sincerely participated in all activities of our parish. 

Since October 1971, after the sudden death of our beloved 
Mykolas, our Choir is under the leadership of a young, 
ambitious and talented musician Albinas Priżgintas. 

Since this year we are celebrating the 90th Anniversary 
of our Parish, it is indeed appropriate that we give credit 
where credit is due. Our Parish societies play a most vital role 
in the life of our Parish. While their members are striving for 
deeper spiritual meaning and awareness, they are at the same time 
aiding their Church. It would be an impossibility to note how 
much these Societies have aided our Church. But the good Lord 
keeps tab on all that, and He will see to it that those, who 
worked for the greater glory of God and good of their 
Parish will be remembered. Our prayers remain constant for 
all the members departed, while at the same time we pray God 
to help preserve all those still with us today. 


Aa anan 


Parapija organizuojant daug dirbo ŝie asmenys: Petras Aku- 
ceviĉius, Kazimieras Brusokas, Petras Bubnis, Martynas Ivanaus- 
kas, Juozas Katilius, Jonas Martišiūnas, Antanas Mešlis, Mo- 
tiejus Paršelaitis, Anupras Simonaviċius, Antanas Slominskas, Sil- 
vestras Ŝvabonas, Juozas Taučkus, Jonas Vasiliauskas, Jurgis 
Vokietaitis ir daugelis kitu. 

Parapijos draugijas organizavo ir jy valdybose dirbo: Kazi- 
mieras Kruŝinskas, J. Aviżonis, Ignas Bujokas, Jonas Butkus, 
A. Butvick, Vincas Dailyda, Stasys Lukas, J. Mykolaitis, Vladas | 
Turulis, J. Vaskas, Gabrielius Visackas, Vincas Zemaitaitis, J. 
Strogis: B. Adomaitiene, J. AviZoniene, Ona Baniuliene, Ona 
Bendoraitiene, Ona Buivydiene, Anele Butkiene, H. Butkiene, 
Konstancija Dumbrienċ, Ona Digeriene, Marijona Dulkiene, 
Urŝule Januŝiene, Kotryna Kazakeviċienċ, Kamarauskiene, E. 
Kašetienė, J. Kirdikiene, Ona Kaunienė, Ona Kriščiūnienė, Rožė 
Kundrotienė, Ona Linkonienė, E. Milašauskienė, Marijona Ma- 
sionienė, Antanina Pažereckienė, Ona Panatauskienė, Rožė Pan- 
kevičienė, Marcelė Putinienė, Hilda Ramanoski, Anna Rose, 
Uršulė Šarkauskienė, Ona Sijevičienė, Emilija Vaišnoraitė ir daug 
kitų. 

Visiems jiems didelė pagarba. Gyvuosius, Dieve, laimink, 
o mirusiems duok amžiną džiaugsmą danguje! 
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Vyskupas John J. Snyder su grupele choristy ir kun. A. Petrausku 
prie masy bażnvċios duru 1977 metais 


Bishop John J. Snyder with a group of Choir members and 
Pastor Rev. A. Petrauskas in 1977 
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GARBINGA PRAFITIS [PAREIGOJA 


Minedami mŭsu parapijos 90 mety sukakti, prisimename Sios 
parapijos pijonierius, ju troškima ir pastangas tureti bažnyčia, 
kur būtų Dievas garbinamas lietuvių kalba ir apie kurią susi- 
bare tautiečiai liktų ištikimi savo tautai, gimtajam kraštui. Pagarba 
šios parapijos steigėjams ir visiems, kurie per 90 metų negailėjo 
nei darbo, nei aukų šią parapiją išlaikyti. Džiaugiamės, kad 
parapija, augdama ir stiprėdama, gana nelengvose sąlygose sukrovė 
gražių savo darbo žiedų ir davė gerų vaisių Bažnyčiai ir Tėvynei. 

Parapijos didelę reikšmę mums tesužinosime amžinybėje, 
kur keliaujame vingiuotais šios žemės keliais. Toje kelionėje 
naudojomės Dievo duotomis gėrybėmis, mokėmės iš jo mums . 
duotų apreiškimų ir kitų žmonių pavyzdžio, kaip geriau gyventi 
ir kaip pasiekti mums skirtąją amžiną laimę. 

Krikšto sakramentu esame įjungti į Kristaus dvasinį kūną, 
o savo kilme — į lietuvių tautą. Neveiklumu ir išsiskyrimu 
iš mums skirtų Kristaus uždavinių nuskriaudžiame save, savo 
artimą ir savo tautą. Reikia pasidžiaugti, kad parapija niekada 
nebuvo neveikli ir sustingusi. Ji visą laiką augo, brendo ir 
tobulėjo, pasireikšdama gyvu tautiniu ir religiniu darbu, davė 
nemaža pašaukimų į dvasinį luomą ir pasižymėjo pakilia religine 
nuotaika. | 

Minėdami parapijos garbingą sukaktį, turime melstis ir veikti, 
kad mūsų “meilė vis augtų pažinimu bei gausia patirtimi“ 
(Filip. 1, 9), idant įvykdytume Išganytojo mums visiems duotą 
įpareigojimą: “Jūsų šviesa tešviečia žmonių akivaizdoje, kad jie 
matytų jūsų gerus darbus ir šlovintų jūsų Tėvą danguje” (Mat. 
5, 16). | 
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PATRONS 


Parapijos sukakties proga parapijai aukojo: 


- Donations towards the Parish Anniversary: 


$100.00 

Amżinojo Rożanċiaus Draugija 
E. Burienċ 

E. Gailiunas 

V. Gudas 

V. L. Koppas 

J. Sakalauskas 

Amelia Sinus 


$60.00 

May Zellway 
in Memory of 
Rose Miliauskas and 
Alexander Zellway 


$50.00 

Gvvojo Rożanċiaus Draugija 
Tretininkai | 

Maldos Apaštalavimo Draugija 
Liet. Kat. Motery Sajungos 24 kuopa 
M. P. Dulke 

A. A. Linkonis 

Frank Lukas 15 Howard Beach, N.X. 
S. P. Lukoševičius šeima 

P. Yuknes 

Ch. Yurkus 

C. Cassano 


in Memory of 
deceased BINGO WORKERS 
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$20.00 

V. Blazaitis 

F. Kannengeiser 
H. S. Kadinskas 
A. Linartas 

J. A. Liogys 

J. M. Navickas 
A. Panatauskienċ ir A. Rose 
J. V. Rutkauskas 
M. J. Sasavage 
A. M. Żiżvs 

M. L. Vence 


$15.00 
R. Audronet 
A. Buivvdas 
A. Burokas 
J. Byczek 
M. Dulkċ 
in Memorv of 
her husband Pranas Dulkċ 
A. Kulavis 
M. Kasiulaitis 
A. Kunradas 
J. Leberis 
A. Males 
J. Menderis 
N. Novack 
A. Petrauskas 
E. G. J. Rathman 
P. D. Riccardi 
F. Shablauskas 
T. Sharrv 
A. Sijeviċienċ 
E. Vaišnoraitė 
W. Zmack 
B. Żukas 
$10.00 
J. A. V. Lietuvių Bendruomenes' 
New Yorko I-ji Apylinkė 
J. O. B. Antanaitis 
Z. Bacevičius 





$40.00 
A. S. Griška 
O. M. Jankevičiūtės 


$35.00 
H. E. Andruška 
H. Zedar 


$30.00 
Ch. M. Delaney 
A. J. Milius 


$25.00 
M. D'Andrea 
R. B. Christopher 
A. J. Dugan 
in Memory of 
Rose and John Milinis 
A. Kisus 
in Memory of 
beloved husband Frank 
A. S. Kokoszka 
M. Kulis 
E. Law 
U. S. Masones 
S. Novack 
B. A. Reventas 
A. Sarosick 
J. Savage 
M. Shalins 


į Emily, Charles and 


Linda Shimanskas 
in Memory of 


Charles Chimanskas 


JE. Staszewski 


E. Tulko 
M. White 


ŠA. Zabela 


A. & V. Zumbakis 
in Memory of 
Antanas & Ona 535 
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J. Antanaviċius 
R. Atkatsh 

Z. Baceviċius 
J. Baker 

Bantin‏ .ل 

L. Beawage 

N. Bobin 

K. Budreckas 
J. Bugenis 

H. Dimone 

B. Endriukaitis 
V. Galiano: 

V. Gerulaitis 
A. Grig 

A. Grunskis 

J. Jacobs | 

A. Jakupċionis 
R. Kapfer 

A. Karch 

H. Kazlauskas 
Ch. Kevlis 

A. Kundrotas 
S. Krasnica 

F. Laukaitis | 
A. Lepsis 

T. Neff 

J. Radus 

H. Romanoski 

J. Sabal 

Dr. A. Santoro | 
U. E. Santoro j 
N. Scanlon | 
L. Shemet 

Ch. Sipaviċius 

A. Smulkstis 

P. Stonk 

V. Zenkevich 


e | H 


H. Bieliauskas 
G. Biondo 
T. Bisignano 
J. Bosaz 
B. M. Bozymowski 
C. Brown 
Al. Grunskis 
G. Gudelis 
A. R. Gudonsky 
A. Javis 
P. Homa 
W.M. Kash 
R. Kundrotiene 
S. Krasnica, M.D. 
B. Kvedaras 
K. V. Lakickas 
J. Lason 
S. Lomsargis 
W. Miliauskas 
J. L. Morkel 
P. Namikas 
J. Nevers 
J. Parlanis 
A. Pavalauskas 
J. J. Prapuolenis 
M. Putiniene 
Ramančionių šeima 
Ch. M. Repsis 
J. Ross 
F. Sadauskas 

in Memory of 

husband Joseph 
A. Sakaitis 
J. Savickas 
B. Saracino 
S. Sekulski 
M. Shalins 
V. M. Volin 
A. Wolskas 
P. Zebuda 
A. Zellway 
J. Zellway 


82 


x „S On OGB 0 ano SEIO GNO DODO DO DO DODO DO DO DODO DO DO DO O RDO DO SEDO ED O GEE 06 
se 04 


d 
i 
I 
| 
i 
i 
| 
| 
i 
| 
á 
4 


e KAP ...so«o<-.-.--00.o<s0em xa: 


BOOSTERS 


B.R.R.M.S. Kotalac 
A. Kriauciünas 
H. Kulber 

S. A. Kreivenas 
J. Kulesza 

S. J. Lambe 
J.C.L.J. Lapinski 
J. Lengvenis 

E. Liogys 

A. Linkus 

G. Linkus 

H. Linkus 

J. Lorenzo 
Maleckas 

S. L. Melrose 
J. Mika 

A. Monk 

B. Morkunas 
Music Shop 
O'Neill 

A. Pachessa 

M. Parzel 

G. Paubenberger 
W. Posthum 

A. Putinas 

S. Testaurant 
M. Sable 

A. Sakalas 

A. Sartanskas 
M. Savage 
Sheridan Shop 
A. Skruodys 

T. S. Slye 

J. F. Sylvia 

M. Szczazczewski 
A. Shay | 

R. Slizys 

I. Stungurys 

L. Vaitkeviĉius 
Ch. Vasauskas 
Vatham 

F. Venis 

B. D. Vaskas 
H. Venis 

Z. Waski 
Watsis and Connie 
Weher 

A. K. Yacavonis 
J. L. Yezavitas 
J. York 

W. Vurkus 

L. Zomanis 


J. Adomċnas 

A. Antanaitis 

F. Amadeo 

H. Atkash 

C. Bagdonaviċius 

P. Bagdonaviċius 

A. Bagdonaviċius 

C. Bagdonaviċius 

A. Bagdonaviċius 

J. E. Bell 

B. Bard 

A. Bastis 

L.I. Bastis 

M. Brown 

S. F. Bumble 

S. Chapas 

T. M. Carsley 

J. Churilo 

L. Cambolo 

A. Calore 

Dave's Shop 

M. De Courney 

Demers Sisters 

Donza 

S. Dulke 

B. Dulke 

M. Dulke 

A. Dulshey 

A. Dutkus 

Eebee's 

S. Emma 

A.H.D. Ensing 

H. Fabrics 

L. W. Ferrara 

Ch. Fiduccia 

E.G.M. Fesko 

Fifi s 

H. Filippone 

A. Fortunado 

P. Gegużis 

J. Gomez 

H. V. Grabauskas 

A. Grunskis 

N. Gudelis 

Herman 

I. Hudak 

Jacks 

H. Jambor 

A. Jones 

K. of Lithuania, 
Council 12 

A. Kornbuter 
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en sveċiams paaukojo — Corsages donated by 
MARY VENCE 


Geles sales papuoŝimui — Bouquests k Flowers by 
ALICE ZUPKO 


UZ muzika sumokejo — Orchestra 
B. R. CHRISTOPHER 


Sale papuošė — Hall decorated by 
PAULIUS JURKUS 


Nuoširdus a&iü—Sincere thanks! 


